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Deutsche Schlachtr1¡~ger 
~ - - - - - - - - - - - -
kehren von ~aindflug zurlickº 

. ( F'ltd: PK/OKW} 
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ª Abges,::ho~sene-r U3A··Bomb6:'~ º l,;, aieSG'" 
amerilí.t1I1iso!ien rrerrorbomber hat (ae:}..-.):i:' o.e·u. "·J.~·~1ú 

· Jeg:df:1.J.eg~r r1 i t insgeEe~·t '70 A'b~h .. hi..1 GBen ~· 1 , 1 
ein E1Hle berei teto (Bil 3.~PK/0'11' 



Un bombardero americano derribado. 16 de esos bombarderos der terror 
americano han sido destrozados por este piloto alemán, con un total de 70 
derribos. 
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Deul;schcs r:.Jrnp:fflugze·,. 
li'lugplatz vJ-:;r do,~ :~t .... _-, 
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vor· elt - ..... - -
n,•i-.}ht".r~.t1n di ~1tDch, n Vlu 1l)oote 

·rr ,r fj s ü ... z, ·~· ~, "'"'· 



"Bremsklotz" VJ~g" 1 - - - - - - - - - - - - - . - - - ~ 
Und schon roll t dl9r deutsche Nach·ii= 
Jager zun Stert. ·Bala w1~d es die 
britischen Torrorbonber stt.illen und 
angreiton,. (Foto·:PK/Oh.'W) 



Sechs II at er 
~ ~ - ~ - - - - - ~ ~ 

s1ud dio Motoren der Giga.nt..,,Tran:a­
porte:r vom Erdboden edtfernt., Hohe 
Uontage-Bühnen sind .notv1end1g 9 r.enn 
anden Triebwerken gearbeit~t wirdQ 

(Foto :PK/OICV) 
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if645 .. Ein deuts :her Schlachtf'li@gerve:i."band - - - - - - - - - - - - - - - - -
keb1·t nach erfoJ@.'eicrrnr! Knn.J~ .. , zu 
8(: inm:! .1!'~1 clf.lugple-i;~ z1u'.'ilck. ' 

{Foto: 1-)K/OKW) 



álemanes de ·oombardeo er la t"srot, .. - ~ - ~ - - - - - -
(Foto: rnr\/'U.cdl 



-~·t~Q~fl~l~r = v2r .... d~m.
0
S1ia!t l ... 

In fast ~nübersehbarer Menge stehen auf 
einem deu-t·sehen Einsatzhafen moderna k--1.sten-­
segler mit ihren Schleppf&11gzeugen start= 
bereitº . (Bild:EK/OK#) 
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e Di:, ~eu t~c~ .. I,:r~~-\affe b~ ~~~~ t ~ns .~·"s"te t' e·: chw~ e-

de.!. cer ::e..Ltt, dc.•.o 8000 Luí'1,~111g, .. errrng! Hie 
das si egrc1chE FJ.u-7,~z;c.·ug, fü;s de,:i. 5úoo. {iu.fi;E, :i. 1{;-: 
erz.ie.lte, lrn.rr vor der :rjantlun[::. (B:i.lcl•I"K/OK :.l 



La Luftwaffe tiene la flota más grande del mundo. Aquí el victorioso avión, 
que controla su 5. 000 victoria aérea. 
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3 o §té?"~b~rii~v -~~S§e~sgh~i~tjager 
auf eiaem Fliegerhorst im Ostenº (Foto :I'K/OKw' - , 
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.. ~m." un~~Grst-r:·c.zung a oi Tri f'::;. ... :·t ·:r::i t,¡ .: c:i fen deu.t­
scl:e Gch1ac' tfIJ.eger in ,1 :i. e !(t:r,1, ::e r.;~1 :Ku.be.n-
Bri.icken!copf -:'lin.. ( Bl d: K/OICí) 



Los aviones alemanes atacan para apoyar a la infantería. 



.Das AuGa der Arrtf.H! º :;1n ru.'TI.:1nísche:e Au:fkl ";.'.':u.ües,­
fliee;er macht sich fert5.g zura Start ,, 

(Bild tPK/OR17) . . ~ 



El ojo del ejército. Un avión de reconocimiento rumano se prepara para el 
despegue. 
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Eintlug fe i ·ndl:!lcher Verb·,ntie gerielde"; - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
.Fiebert~at@@ 'fii tlglce1. t auf aem Ge.fecht1s 
stand einer .Nochtjagd-Division.Dor Einsetz 
beginnt? Mit allen f'ür die Luúftverteldi 
gung NnE~gebenden Dienststellen 1st der· 
Gefecbtssta~d mit di~ekter ~slefonleitung 
verbund11n und nun jagen s1ch di.e Melduugen 
Bei"'ehle una Anordnungen» mm beg1nnt .jtmes 
unaufhorliche Gawirr·í) da.S den AUssensteben= 
den un~erstündlich erscheinen muBs ~ührend 
es in W1rkli~hke1t e1n wohlgeordnates Syste 
bedeutet~ Der l A9 d~r I Cq der Naohrichte~ 
offiziere una tibe~ allen der Di VisioukQmma~1 
deur kennen Jetzt nur eine Aufgabs·En dert 
ke1n augenblick ~erloren gehen., · Dar schne.ll 
sten Weg zur Üb6rmittlung der Feindl.age 'und 
ZUI.'l Einsetz der eigerien Kraf'te ist aucb itn= 
mer _der E.:rtoJ.greichst.e., (Linkes Btld) 
Die Liohtpunkte zeigen den Weg dér teind.11 -
chen Flugzeuge,E1ne weis · e Stresaa auf ~er­
dunkelter Karte . Und nun jagen d:f.e Verte1di 
ger heran ,, Grüne Punkte werden mahr und m,~.n 
en die: W.ellsn der Terrorbonbcr he.t·angetührt 
stehen mitten zwischen ihnen~ decken sich 
:t'ast - der. Machtjtlger hat Feindbe.,..ithrung ! 
Von der Empare au.s lei ten die Luftwaff:'en~. 
helfertnnen our Grund der en sie durchge­
gebenen Meldunge&l die L1,chtpunkt~ una geben 
damtt der Filhrung einen Gesantüberblick ilbP-r 
d~e .larnpflage ., ( Recbtes Bilil )Foto ;~K/vh.1f) 



A viso del despegue de bandas enemigas. 
Actividad febril en un centro de ataque de una división de cazas nocturnos. 
¡El ataque empieza! Con todos los puestos de servicio para la protección 
aérea, el centro está conectado con todas las líneas telefónicas posibles y 
saltan las órdenes y disposiciones; ahora empieza la imparable confusión, 
que al extranjero le puede parecer incomprensible, mientras que en realidad 
se trata de un trabajo muy ordenado (imagen izquierda). 
Los puntos de luz ensefían el camino de los aviones enemigos. Una calle 
blanca es una carta blanca. Y ahora cazan los defensores. Puntos verdes se 
acercan más y más a los bombarderos (imagen derecha). 



nn e;paxato del ti"'JO BW 222 con flotae.o 
:i:·es retractables ·íén los extremos de las 
alas (en primer érmino) (Foto.PK/OKW) 





¡El Stutka recibe un motor nuevo! En pocos minutos los soldados alemanes 
reemplazarán el motor viejo. El avión estará disponible de nuevo. 



ge~ea ~eg fe!n~!­
:3chwerbeladen mit Do.:nbe.u 
die He 111- í'eind?Jilr.ts. 

aller 1t.ali ,:¡e:r ·~.~i.e.he·1 
(Bild:PK/OI:7) 



-----------------------···-. 

¡ Contra el enemigo! 

Los He 11 1 van en dirección al enemigo con bombas de todos los calibres. 





AVZ l O O 1 7 
Warme Ftisse sind die Hauptsache 

Bei einer im Mittelsbschnitt der Ost 
front kampfenden Einheit sind neue 
Wintersac~en eingetroffen. Besóhdere 
Freude erregen bei deo Soldaten die · 
warmenden Filzstiefel. 
Achtung! PK-Aufnahme! 
Bei Abdruck nennen: PK-Aufnahme 
Kriegsberichter Scheffler (Sch) 
4.1.44 J 16 380 (00013) 
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Lo principal es tener los pies calientes. 
Ha llegado al Frente Este la nueva ropa de invierno. Los soldados se 
alegran, particularmente, de las botas de piel. 
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Bombarderos derribados. 
Representantes de la prensa visitan un campo de chatarra de máquinas 
motorizadas alemanas. 





1219/ SchlachtflieGerstaffe:ftüatst zu neuen 
Einsatz im Osten. - --- - - - - .. - - - - - - - - - - - - . - -· - -

Die Mascb.inen w erden in der Einea.tzpa ... use 
vom Bodenpersonal in kürzester Zeit wieder 
flott gemacht . -- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - . - -
l?K.-Aufn . -Kriegsber.: Heinz/Atl . , 12 .4.194,t 

/Re.E.M, 



Avión de guerra en el frente del Noreste. 

En un enorme montón están preparadas las bombas para los JU-87. Si eJ 
tiempo lo permite, en un día se podrán realizar varios ataques contra el 
enemigo. Al regresar, los aviones son recogidos. 

- - - - - - - - -
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D•utsohos Gnl~it~ioheTungs lugz 
1.m Nordro.tJar btt 1n A'bblns n kil11stli~h .. 

, Uobflls ¡; d•r sich allJ!üihl1ol aut a1<2 
\\"ans1Jrtliicho ni . d'-lrs,..nkt una di~ 
Schiffo vor F• indsioht ~nd a,nit o~ 
~i~lsich~ron Beschuss chU,7.t 

(Foto. PlC/OlG() 
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¡El fabricante de nubes! 
El avión alemán derrama, lentamente, una nube artificial sobre el Mar del 
Norte, y así protege a los barcos de la vista del enemigo. 





995/ 
ibg:schossenor Terrorbomber . - - - -· - ·- -· .. . . ' . . . - - - - - - - -

- - . Di.eser US~am1C1ikanische Terrorbomber vom 
Typ "Boatnts Fort:1•esG 2" WUl'dG von unseron 
Jii.g ern in do r Li:f t .oohlnch t a tark "ang e.kr alzt ", 
Und nu.Bto auf hollandi::1ohem Gebiet notlanden. 
Di e Besatzt':ag gi.z:g vollzahlig in Gcf::,.,ngen­schaft . 
---- ----· - .... - ...... - - - - - -· - - . 

-~ 

.. 
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Bombardero derribado. 
Este bombardero americano de tipo Flying Fortress 2 fue derribado por 
nuestros cargadores en la batalla aérea y tuvo que aterrizar de manera 
forzosa en territorio holandés. 
El equipaje fue retenido. 



~ó!j~t-S~h!e~h~t!u~z!u~ ~b~a1cho~s~n! 
F3chmiuniscb ~1rd da& Fltgzeug von <leut­
sch~n Soldeten untersuchti{Foto·P~/OKW} 



Avión soviético derribado. 
Los soldados alemanes efectúan un control de manera profesional. 



Die. Dedie.nung dieses achtv.eren 71nkeaschützss ~ 
das sonben cinen· now;jeti.scl1an-Aufkliü"e1' a.ns 
7 . 000 m Hohe abgeschoss~n ha.t .• sGtf:t oich mn.4 
aus tt1:rtünta·Jhen F:reiwi-llirten zu.siut.men •. 

. { Bi.1 t1 :PK/ OKf.¡) 
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" S-tartplatz tti t allem 11Komfort;11
" I11. tiefem SchlamI!l 

dar sowjeti3chen Frühjalll°serde otshen deutsche 
Jagdfluezeuge in Bar ei t st ellung .. ()3ild ~ PK/OFJ1) 

... 



Pista de despegue con toda la comodidad. En el barro profundo, en la tierra 
primaveral soviética, están los cazas alemanes. 





1202/ Schl:-c!l.tfli er: .:r D.n fl..;r JII:):.:'dostfront • 
-.. ... , -· - - ..... - - .... ... - ··- - "" -- - - - ... - .. -- ... 
In l'i si·~:Gn Str.,J)0ln liG. ·en die Bonban 
für c"!.iG 'iíJu 8 7" · ~ R!bll:í\.lc1 b(;:i:•c.i t. 
In r:.(;!1r..:::r.:m Einsatz(m wiru. tll"'.1 ~3.0 c. , vrnnn 
es d i¿¡ Wotti..lrL. c;c ::rlau::it, :._·c;.--;en r"!.cn Feind 
,:;cflog_en,. Sofo •t n'"'.ch c1Jr Rti.cld..:G:1r von 
ein0n Faind.flu . w0r c1....:;n dio :'.!'lugzcufG ncu 



... onig L::!.ehael Yon Rumtin.i.~n 

besucht einen deu.tse.han See .... FliG,5s.rhors,; a .... 
~jchvJ:-,:rzen Liesr ~ .... Der K::nig lUast sic.h d ·~ --,::_ ~,., 
zeug erkltire.1.1 .. 

(J3ild PK/OK-7) º 
1' 



El rey Michael de Rumanía visita un avión alemán en el Mar Negro. El rey 
deja que le expliquen el avión. 



Ein J. ger wj rd verarzte·i~ º Deutsc!1er J.l'ocke-Wu:..f 
Jager wird ,-,ermun.i tionier·!í uad Bt(irtkler ge ... 
macht (B1ld~l?K/OKW)' 



Un caza es reparado. El caza alemán Focke-Wulf será amunicionado. 





AVZ l O 6 4 l 
Der Oigant im Dienst des V@rwun­
detentrensports 

Eben het das Riesentransportflug­
zeug Me 323 euf dem Flugfeld auf­
gesetzt und schon sind von allen 
Seiten die Sanit~tskraftwagen 
herangefahren, um. die Verwundeten :-----__ 
in das Flugzeug überzuladen, das 
sie zur schnellsten weiteren Be~ 
handlung in die Lézarette Uberftihrt. 
Achtung! FK=Aufnab.me! 
Bel Abdruck nennen: 
PK-Aufnahme 
Kriegsberichter Heinz 
14.3&44 J 16 959 

DDD 

(Sch) 

(00928) 



El gigante al servicio el trasporte de heridos. 
Justo ha aterrizado el avión de transporte ME 323 sobre el campo y ya han 
llegado, de todos los lados, los transportes sanitarios. 





892/ Lastenscgler uuf' d"'r .4.,:hsc. 

Mal'schlrnrei t stoht E:in Tr2.nsp0rtzug mi t Lo..stenscgJ r .. , 

für den nti.chsten :~insatzh:ifen·bestimrnt.;, 

"':- - _, 
. - ... - - _.. . 

"l),r -· \ nf· _17 • e rr . . • 
J. •• ,, ,... ..... n • .1:1..r J. 0 s . 1' • • 

·- - . ~ ·-- - . - -
:Dr, Stock:r/\tl, 9 15, 3. 1944/Re, ~-, r 




